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Association of Southeast Asian Nations ,abbreviated to “ASEAN” | was founded on 8 August,
1967. As an important regional and cooperative association in the Asia-pacific region, it consists of
ten member states: Brunei, Cambodia, Indonesia, Laos, Malaysia, Myanmar, Philippines,
Singapore, Thailand and Vietnam.

ASEAN is located in the southeastern part of Asia. It stands from east longitude 93 degrees to
west longitude 141.5 degrees, north latitude 25 degrees to south latitude 10 degrees, bestriding the
equator, with most parts in tropical areas. Bordering on Mainland China in the north, overlooking
Australia in the south, close to the Pacific Ocean in the east and facing the Indian Ocean in the
west, it connects three continents ( Asia, Africa and Oceania) and two oceans (the Pacific Ocean
and the Indian Ocean). Covering an area of about 4,490,000 square kilometers, it has a total
population of approximately 654,000,000 ( by the end of 2018). Iis secretariat is stationed in
Jakarta, the capital of Indonesia.

ASEAN is one of the world’s regions with the most numerous nationalities and the richest
cultures and thus this area can be called “the World Museum of Nationalities”. There are mainly
four race families in this region, namely the Australia-Melanesian people, people of the Malayo-
Polynesian language family, people of the Austro-Asiatic language family and people of the Sino-
Tibetan language family. Among them, the Javanese, Kinh ( Viet), Thai, Burman, Lao, Khmer
and Sulu are the most populous.

Historically, the 10 ASEAN countries ( except Thailand) were once under the colonial rule of
western powers. Among them, Myanmar, Malaysia, Singapore and Brunei were once ruled by the
United Kingdom and the Philippines ruled by Spain and the United States. Laos, Vietnam and
Cambodia were France’s colonies and Indonesia was the Netherlands’ colony. English was the
language used by most colonialists as the tool for cultural colonialism. Today, many ASEAN
countries take English as their official language, such as Brunei, Cambodia, Malaysia, Myanmar,
the Philippines, Singapore and Thailand. In 2007, The ASEAN Charter stipulates English as
ASEAN’s working language. Since English plays an increasingly important role in the cooperation
and exchanges of various fields among ASEAN countries, it has become one of the languages used

by the most people in this region.

f2 ] o#sw

() THUTRE hekREREBEES FH EERTEETTHME,
R AR KA,




Unit 1 Getting Closer to ASEAN EIFZFREE 3

Please call her Stella. Ask her to bring these things with her from the store; Six spoons of
fresh snow peas, five thick slabs of blue cheese, and maybe a snack for her brother Bob. We also
need a small plastic snake and a big toy frog for the kids. She can scoop these things into three red

bags, and we will go meet her on Wednesday at the train station.

XIEANK AR AR E S CEAE BG4 fa) RO ZE | Sk Y FEHEES ) 2 %k
[F]— & TR B I (1 WL , 1B B LS JCER 43 (9 i T & A DA rh T LSS AR B R A A
AT R A A
1) T, please, pea, three Al R ST VA L T R a9 1% S vh= VA VA store F 1/ 01/ K&
./ v/ ,scoops 1Y/ ui/ K/ v/ s
2) I E K E AN, U snake, train Y/ ei/ A0 TR N e/
3) UilaIEE 4 3 & R B 5/ 0/—/t/ ,/8/—/d/, U things—tings, thick—tick, three— tree,
these—dis
4) AR FEF MR EIE ML, U spoons , peas , slabs , bags BB JE T/ 2/ % KW/ s/
5)/t/ K/, U fresh, brother H 1)/ v/ 8 K J/1/ 5
6) Al RBHIE W T4, 40 Bob MR /b/, frog MEBE/e/ .
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YOGS \VEYE

o JUH R EH BT AL, JU R N, M Bk B s Ak A S T RUROT L
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Task 1 An Interview with a Thai Student

>Background

e Chiang Mai University i&5iE XK=

Chiang Mai University (CMU) is a public research university in northern Thailand. It was
founded in 1964 with a strong emphasis on engineering, science, agriculture, and medicine,
covering an area of 14 square kilometers, and consistutive of 4 campuses. Now there are over 20

faculties with 30,000 students in this university.

>Word tips

board  #iz ; i tsunami VIR perception AR ; FH ¥k

1. Listen and record the key information of the interviewee.

1) Personal information ;

2) Process of her involvement in this program

2. Find IN THE INTERVIEW an alternative way of expressing the following sentences. Pay
attention to the expressions of ASEAN English.
1) Where do you live in Thailand?
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2) Before I came here ,many people told me it is very dangerous here because of earthquakes,

tsunamis and the like.

3. Listen to the report again and paraphrase the following sentences.
1) I found this scholarship, applied scholarship and then T got it, so I come here.

Paraphrase ;

2) After finishing this program, what’s your perception of Indonesia?

Paraphrase

3) I don’t know in the future my job is concerned about art and culture, about this field or not,
but I'm sure I will do the best, I will tell them about Indonesian music, Indonesian dance
and everything.

Paraphrase

Task 2 A Singlish Chat on the Phone

>Background

* Singlish FANKIE
Colloquial Singaporean English, better known as Singlish, is an English-based creole
language spoken in Singapore. It was mainly influenced by British English, but recently it has

been influenced more by American English.

>Word tips

fried rice KPR curry chicken W EXS

1. Listen and get the key information through answering the following questions.
1) Why did the man call in?

2) What food did the man order?
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3) What drinks did the man order?

4) When will the food and drinks be delivered?

5) What is the relationship between the two speakers?

2. Find IN THE DIALOGUE an alternative way of expressing the following sentences. Pay
attention to the expressions of ASEAN English.

1) We’ve also got medium-size coke and big-size coke.

2) If you tell me how much food and coke you want, I’ll deliver them to you.

3. Listen again and summarize IN ENGLISH the main idea of the dialogue.

Task 3 Comments by Secretary-General of ASEAN m#g.

B
i

>Background

¢ Le Luong Minh 22 R B
Le Luong Minh ( September 1, 1952—), born in Vietnam, was the Secretary-General of
ASEAN, who took office from January 2013 to December 2017.

* International Conference on Education EFREEF SN
The International Conference on Education is an international conference organized by British
Council with the theme of “Educating the Next Generation of the Workforce;: ASEAN Perspectives

on Innovation, Integration and English”. It was held on 24 June 2013 in Bangkok, Thailand.

>Word tips

ASEAN economic community 7k B £ 3% e [a] 4
reap the benefits and advantages FR75F1] £5 AL labor force 55807
regional comprehensive economic partnership 4= A X IR 2 T S AEIK A R
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1. Listen to the comments, pay attention to the meaning of the speaker and then complete
the missing information.
1) Importance of the conference;

a. Prepare for

b. Prepare them to be able to , and also to

2) Relevance of the conference theme with the work we are doing in ASEAN .

a. Prepare so that they can work in

b. By 2015, comprises of and

c. Be prepared to be able to

2. Listen to the whole recording again and summarize IN CHINESE the main idea of the

text.

\\§‘>

A
i

&

FEHNARAEREERFHME, TEUAT B AL HEERE
FAAE G p B oy EAFH A
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Task 1 Dialogue Interpreting

Directions . Listen to the dialogue and interpret what each speaker has said where it pauses.
Take notes if necessary.

A: May I ask you some questions about ASEAN?

B R LL FRAR & 24 %

A: T heard that ASEAN was composed of only five countries at the very beginning, is it right?
B: S, R IE AT 2 90 AT A R [ BV ER BE JE VA % [ T B | ok PY SRR

4 Ve
>SN o

>

: And when did the rest of countries join in ASEAN?
B+ HABTLAN S5 IR B2 A I ) 2% A ], SRt 1984 AR ALK, BT 2 1995 4F, 24
AR 1997 4F SR ZEE 1999 4K,
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: Recently, T often read reports on ASEAN countries, especially on China—ASEAN cooperation.

SR | A R L RIAR SR A U SV H A 55, Aok 51 5 S I AR i e

: Can you introduce more in details?

: BER PP ERUR B AR T R P [ SR R Y A b B 5 DX, U B B BN 1991 4R 79.9
{CFETE 2 2015 4E1 4721.6 12K TT, FEHIE K 18.5%, HHT, o M R Bk
I 5E AP R R A T R A 2 =R A G Ak . A4 b B —ZR B S 0 G R 25
JalAE  BARME AT 2 18] 55 VRS A SE B I B ARk

A That sounds great! Thank you for your introduction.

B! KE/ECO

T o> >

Task 2 Text Interpreting

A. Interpreting from English into Chinese
Directions . Listen to the recording. Please do not do interpreting when you listen to the speech

this time.

Speech by
H.E. Professor Boediono, Vice President of the Republic of Indonesia,
at the Opening Ceremony of the 7th China—ASEAN Expo
( October 19, 2010)
( Excerpts)

His Excellency Mr. Jia Qinglin,
My ASEAN colleagues,
Excellencies,

Distinguished delegates,

Ladies and gentlemen,

It gives me a great pleasure to be present here today at the opening of the 7th China—ASEAN
Expo, 2010 in this picturesque green city of Nanning. Let me take this opportunity on behalf of the
dignitaries and delegates from ASEAN countries to express our sincere gratitude to the government
and people of Guangxi Zhuang Autonomous Region for the warm welcome and hospitality extended
to us all. May I also convey our great appreciation to the government of the People’s Republic of
China for their commitment to make Nanning an annual occasion for us to celebrate the mutual
cooperation and friendship between ASEAN and China'''?

ASEAN and China are close neighbors with strong economic ties and many shared interests.



Unit 1 Getting Closer to ASEAN FEiFRE 9

We have jointly braved many storms, including the recent global crisis'?'. The crisis calls on us to
strengthen our relations even more. The most important pillar of our relations is the ASEAN-China
Free Trade Agreement. This is the world’s third largest FTA. In 2010, we have reached the final
stage of its implementation. This marks a new era of our strategic partnership and a milestone in
regional economy integration.

For almost two decades now, China has been a reliable partner and has played an important
role in many of ASEAN’s factors. Now, as the second largest and the fastest growing economy in
the world, China presents more opportunities for ASEAN. Likewise, the prosperity and stability of
ASEAN are also beneficial to China, and the two combined would constitute an influential power
house in the world’s economy. As we enter into the next stage of ASEAN-China relations, we need
to look beyond trade and investment links. We need to build people-to-people links to ensure
balance and sustainable economic relations /.

Excellencies, distinguished ladies and gentlemen, let us move together in harmony, let us
make our complementary resources to be collectively strong, let us work hard to achieve
partnership, common ownership, and a share conviction that we can and will overcome the

challenges ahead, so that we can grow together. Thank you!

Directions : Now listen again. Please begin interpreting after the pause.

B. Interpreting from Chinese into English
Directions ; Listen to the recording. Please do not do interpreting when you listen to the speech

this time.

IFEREEERREERIEHEL
EETHEPE—REEESETE—FEASSRAESABRA LNES
(2017 £9 A 12 B,/ AAET)

(Fi%)

BERA A BTN 55 e bAT] e AT

(EICER 14 i b E— R BT YE 25 R 55 9 B g S R E T A 2 P, TR U AR
R, 1) 5 245 [ B s s R A |

AR R BN 50 JAAE . AR BN UK, D 4RI X RP R A T R,
| — 7R B O AR BN ZR B TR AR A 56 R b e L ) i s MR — 2 G &, AT O
FAAR , AR TS R 2R HE— A0 R AR e — il — I A0 7R B L R (AR B 20257 B R E 3,
TEAEHEBOR A IE Bl |52 5 138 | BE Brmie | ROOAEE 45 T B R R T R R
D firiz T ) A T A R kY

AR P E R B A AR AR AR e LAl 21 ThAS i 22 4 2 iR i B 41X
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R T — AL R, AR R MR, 1 UL —al — % R DX A8 31T 22 90 2 i 2 Bl
WA E R AR B A MR RE , RII2E I 36 28 Ea , gt — 2D TR AL [l Py A8 | FLIC T 38 i
NI B 22 07 B S5 7 R 55 Rl A ASCSE ZOTE A VR Se —al — i bR 51
SR R HE S BENI  BERE T BB SO

S, P A PRAERE SO —) ™ VY 2858 B HP T B L g ) P R A R
WA I H AR B, 85 0 — il — B R R R RAE Y TSR LA A AE
TPt HH A MR I 22 R, 545 T5 R AU 28T A 1R, S BRER BF il
A RIERBES) BRI

PRUAS T 2> A 22 BT 2 | R R )

Directions : Now listen again. Please begin interpreting after the pause.

Notes [i¥ XS iR

[1] May I also convey our great appreciation to the government of the People’s Republic of China

for their commitment to make Nanning an annual occasion for us to celebrate the mutual
cooperation and friendship between ASEAN and China?
JSC i B8 IR) AR SRR BB FALS, T PRA AN R R FR AT LA - ™ i 1o SR
i AR R TR B B AR RN B -7 IO AR — KA
NG PEN, B 2 J5 2] “ for their commitment to make Nanning...” , 33 53 W 7 >R 422 5 5
SCHY SR AU 0 E R S5 AR R R SO AR S DR Y R IK 5 2, AT« [, Fes
B G R A N RS B, BOSR TR S ) (IR ATRE S A A A SR R T, IR
BUAR BN b B0 &S5 A0,

[2] We have jointly braved many storms, including the recent global crisis.
2R RS T A [ 360 2 IXURRT P PR A, B4 Bl 1) L PR A AL 7 A 32 SR A T3 >
AL TR FATT KRR [ R , IS T Y i ek e il SR A T,

[3] As we enter the next stage of ASEAN-China relations, we need to look beyond trade and

investment links. We need to build people-to-people links to ensure balance and sustainable
economic relations.
UK X 4] ) “ we need to look beyond... we need to...” BERL“ FRATAALALEE -+ JH
Fowewns” IEPAN ) TR A AR R IEW . SBIEC: R AR B A E R R A
T BL, BATROT AL W T 52 5 R0 75 T BB A%, B S M it 1R Ak 4y BB 28 A ARIIE
LR R AP HAI] R 8E R J ”

[4] FAVICEIFAE , AR T 2 POl o 1 — 20 e H R 2 — il — it F e K i 2L IRl A S 5
20257 AR OL Y TEIE FEBOR VA 1 | BB TRE | 57 b 1 B A Rl | RO A 5 T
B B A P 2R B iz 2 R AT A B R TR
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W) — S TR v SO AR 3 I 07 TR S A e 2 B A R R LA B — A 581 )
“..., the China—ASEAN Expo and the Summit will further play the unique advantages in...
and make greater contribution in...” o HiHv < —7 — 7 R AR B I [R] A S R [ 2 R
iR, DN AR R HE 9 2 “ The Belt and Road” Fil“ ASEAN community vision”
“Me gt BOR VA BB | 51 5 i | B AE | RO A E TR AT AN A S ] B
Af AT AR e B T 38E M B9 4 A, 78 N “ promoting policy communication, facilitating
interconnection of facilities, trade, funds and people-to-people ties” , {13 3C ] i E 1 .
R, SV IE AN PR R SO P B A B | PR B L R 1 1 P AR A R
YA T ORI B, B A i B P R SRR

“SOR—T P ZETE R | PR LI L e ) T | AR R R AR A L 44
i), R DUTE P IR A7 ) ARWTER 3R Ry 37 1 P B e At R4 T Skl
7] P& A “ Brunei-Guangxi  Economic Corridor, the Sino-Singapore Interconnection South

Passage, China—ASEAN Information Port” ,

[6] FATVESRUAIT-GAE FFHCEES 25 BRI RO O M 22 BOR A, 545 TR

FHFSERAANE LB TERRS RERIK S R R I

A YRR A R B 22 R A0 BT LA “ adhere to the Silk Road spirit of..." iX
— IR BT B, TR LB A TR RS R ORIk Bl UR Rk T ik oy
“achieve economic integration, development linkage and achievement sharing” = /> Jf-%1] i

1, (S SR B

o[ awem

Task 1 Words Accumulating

Bandar Seri Begawan  H7 B LI ( SO AR)
Jakarta  HENNIR (EREJEVE IV #)

Kuala Lumpur B ( HAR VY5 #5)
Manila b Jei (AT E D)

Bangkok & 4% (FEEHHL)
Australia-Melanesian people

people of the Malayo-Polynesian language family

people of the Austro-Asiatic language family

Phnom Penh 430l (BRI ZE T #R)
Vientiane J7 % (&R E#T)

Nay Pyi Taw PN HL# ( 4iifa) 1545 )
Singapore TN T GO 5 #7)
Hanoi 7] PN (B4 15 1)

PR AE.- S iz Je P9
MBERA

MWiERA



